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Escevpţe din unu opu ala mieu apologeticu.*) 
I i i 1 r o d u c e r e . 

Façia de acus'a, ce resúna in tipu de refrenu stereotipii 
pe buzele iluiiiinatiloru şecltilui nostru, prin care chiar' clas'a 
ace'a, carei'a apartienu si eu cá unu inodestu membru alu 
ei, clas'a preoticsca, este presentata ochilovu lumii cá un'a. 
ce ar porta frica de sciintia si de progresulu sciintieloru 
cá de unu ce. ce luminandu minţile, amenintia a-i surpa in-
rluintfa, autoritatea si puterea, de care se bucura la popóre 
si asupr'a popóreloru ; grabescu a dechiará inainte de töte 
in numele totur^ru confratiloru miei preoţi, că chiar' noi 
suntemu acei'a, cari ne incliinàmu cu reverintia inaintea 
triumfuriloru, ce reporta sciintiele pe dî ce merge si saln-
tàmu cu o dirépta indestulire creatiunile minunate ale spi­
ritului omenescu. 

•*:) Câta este si la noi romanii necesitatea de astfeliu de 
opere, cari deşbatu in niodu apologeticu chestiunile mari ale inve-
tiaturei creştine, atacate prin contrari in numele succeseloru pre­
tinse ale progresului sciintieloru, justificându-le acele inaintea 
areopagului criticei chiaru din puntulu de vedere alu resultateloru 
progresului scientilicu, — este evidiute; mai virtosu astadi, cânclu 
se face atâtu-a abusu cu numele de sciintiy,, căruia, trase si de to* 



Si au nu urmá acést'a naturalu acum din acea convin­
gere a nostra, in servitiulu cari-a ne-am dedicatu facultăţile, 
in oglind'a cari-a noi privimu pre omu cá pre tipulu si ase­
menarea celei mai inalte perfeptiuni intielesuale, ce tiene 
imbracisiata lumea, tipulu si asemenarea lui Domnedieu, care 
cá unica fiintia spirituala pe scen'a lumii vediute, posiede 
intregu universulu cá o sfera nemărginita a activităţii sale 
spirituale. 

Sciinti'a adeverata ce este ea? cugetele, vorbele, desco­
peririle acestei fiintie domnedieesci, a tâ tu de sublime in 
ochii noştr i ; cugetele, vorbele, descoperirile tipului lui Dom­
nedieu pre pamentu; éca sciinti 'a! si dupa ideele si cuvin­
tele lui Domnedieu, pote-se ore afla in totu universulu ve-
diutu cev'a mai inaltu, mai sublimu decâtu cugetele, vorbele, 
descoperirile omului, ale tipului lui! 

Voru fi cari privescu in sciintia si in creatiunile admi­
rabile ale spiritului omenescu unu articlu vanu de lucm, 
unu ornamentu alu societăţii omenesci à la mode, si nimicu 
alt'a. Voru fi mai mulţi, cari privescu sciinti'a din momentu 

rintele geniului antircligiosu alu seclului, in care traimu, cadu 
sierfa atâte suflete slabe, cavi suntu gat'a a adopta, si adopta cu 
o credulitate legera, neesplicabila, ori-ce neghiobia, numai se fia 
ace'a indireptata in contra relegiunii, de sub ale căreia principie 
si legature aru dori a se emancipa cu ori-ce pretiu, — ele sciu pen-
tru-ce? càci desî lepra necredintiei nu progresa inca pâna a in­
fecta literatur'a nostra — afora de puçine esceptiuni — cu pro-
dupturile ei tendentióse, destructive, cum continua a infecta lite­
ratur'a francesa, anglesa, italiana, germana, si chiar' si cea ma­
giara ; totuşi acea lepra esista, si rode si corpulu societăţii romane, 
importata si latîta mai departe prin individu saturaţi cu princi-
piele M a t e r i a l i s m u l u i si ale D a r v i n i s m u 1 u i din publi-
catiunile literatureloru străine; ce'a ce cu dorere a trebuitu se 
observe fiacine, care s'a intorsu intr'uneori prin cercurile mai culte 
ale publicului nostru, si a avutu ocasiune a conversa cu intiele-
gintii poporului nostru, 



mai practicii, cá unu factoriu escelinte alu poterii, alu bună­
stării si înavuţirii popóreloru, care planta in societate si 
duce la înflorire produptiva sementiele civilisatiunii. 

Fia ! Noi vedemu, noi veneràmu, noi admiràmu i sciintien 
peste mesura mai înultu, decâtu atâtu-a. 

N u ! sciintiele nu suntu numai unu simplu articlu dè 
lucsu spre adornarea vanităţi i societăţii omenesci. Nu ! Sciin­
tiele nu suntu neci numai unu simplu midilocu spre inain-
tarea poterii si a bunăstări i tiereloru si ale popóreloru. A 
privi in sciintie atâtu-a numai, acést'a va se dîca, a de­
grada, a blama sciintiele. 

Ochii noştri vedu sciintiele pe o inaltime a tâ tu de su­
blime, care le imprima asiá dîcundu sigilulu santiei. 

Anume sciinti'a adeverata e m a n i f e s t a r e a a c e ' a ce e 
b u n u , a d e v e r a t u s i f r u m o ş i i i n u n i v e r s u , manifes­
tarea produsa in sinulu societăţii omenesci prin spiritulu ome-
nescu. Ei, dar ' bunulu, frumosulu, adeverulu s u n t u l u c r u r i 

Aceste consideratiuni m'a indemnatu, a me incinge spre apă­
rarea credintiei stramosiloru noştri, si a scrie A p o l o g i ' a 
i s t o r i e i c r e a t i u n i i d u p a n a r a ţ i u n e a M o s a i c a i n 
c o n t r a M a t e r i a l i s t i l o r u s i a D a r v i n i s t i l o r u , intr'unu 
metoda corespundietoriu recerintieloru publicului intregu, atâtu 
celui basericescu, câtu si celui Iaicu. 

Lumea, in admirabil'a ei armonia si ordine, este ea unu pro-
duptu alu mâneloru lui Domnedieu ? si omulu, domnulu lumii, este 
elu tipulu lui Domnedieu, destinsu esentialminte de animale? séu 
cà tóté céle create nu suntu alfa, decâtu produpturi eventuale 
ale unoru poteri fisice eterne, si omulu ultimulu produptu alu 
aceloru poteri, cu facultăţi destinse de cele ale altoru animale nu 
i n e s i n t i a, ci numai i n g r a d u ? cum vestescu contrarii, pro-
vocându la resultatele pretinse ale sciintieloru naturale. Éca ches­
tiunea care o deshatu iu dóue volume, dintre cari vo l . I. în ­
f r â n g e a r g u m i n t e l e M a t e r i a l i s m u l u i si a l e D a r v i -
n 1 s m u 1 u 1 u i ; vol. II. de m u s t r a e s a c t i t a t e a n a r a ţ i u n i i 
M o s a i c e d e s p r e c r e a r e a l u m i i , p r o b a t a c h i a r 1 p r i n 
r e s u l t a t e l e p r o g r e s u l u i s c i e n t i f i c u d e a s t a d A 



d o m i i e d i e e s c i ; astfeliu dara sciinti'a adeverata e r e f 1 e-
s i u n e a b u n u l u i , f r u m o s u l u i , a d e v e r u l u i e t e r n u ; 
r a d i a d e l u m i n a d o m n e d i e é s c a , pre care Greatoriulu 
o face a străluci in ochii omenimei prin intielepti si inve-
tiati, nu cá ornamentu séu decoratiune spre indestulirea va-
nitatei desierte, neci nu numai cá o masîna tragatória spre 
înaintarea poterii, înfloririi popóreloru ; ci cá prin ace'a se-'lu 
inaltie pre omu in susu càtra sine, se-i curatiésca, nobiliteze 
cugetele, sentiemintele totu mai multu, pana a-'lu indomne-
dieí, déca mi este ier tatu a me-esprimá a s i é . 1 

Da, este c e v ' a d o m n e d i e e s c u in sciintia, ce inaltia, 
curatiesce, nobilita, indomnedieesce, de unde nu ne potemu 
mira de feliu, déca marele părinte, s. A u g u s t i n u atribue 
pâna si gramaticei o potere domnedieésca: „ G r a m a t i c a e 
p e n e d i v i n a m v i m ! 

La atâtu-a cugetámu in planulu meu primu. Intr'acea se póté 
intemplá prea-usioru, câ Ap o l o g i ' a C r e a t i u n i i va acresce in 
o A p o l o g i a a t o t u r o r u d o g m e l o r u c r e ş t i n e , dedusa in 
mai multe volume. Voi'a nu-mi lipsesce; remane ca Domnedieu 
se-ini dé viétia si sanetate. 

Cu publicarea nu grabescu ; căci voiu a elucrá opulu pe un'a 
basa solida, in dimensiuni late, din isvóre originale, luandu in so-
cota totu ce s'a produsu pro si contra de capacităţile principale 
ale ambeloru parti contrarie, cá opulu nu numai se póta ocupá 
locu de onóre in literatur'a romana, ci se póta sustiené compara-
tiunea si cu alte opere mai bune de specialitatea acést'a, apărute 
la popóre mai înaintate. Atâtu-a spre cunoscinti'a aceloru-a cari 
se intereséza a sei, cu ce me ocupu l â n g ă a l t e l e in orele 
libere de oficiulu mieu. Dîcu l â n g ă a 11 e 1 e , si asi poté dîce 
l â n g ă a l t e m u l t e ; căci onoratulu publicu póté vedé si din 
numerulu primu alu „ P r e o t u l u i R o m a n u " si va avé ocasiune 
a vedé si mai bine din numerii ce voru urma peste anu, cu câte 
alte me ocupu. Aut. 

1 In acestu sensu scrie s. B e r n a r d u despre sciintie: 
„Sunt, qui scire volunt eo fine tantum, ut sciant, et turpis curio-
„sitas est ; sunt, qui scire volunt, ut sciantur ipsi, et turpis variitas 



Déca compete dar' t r ibutu de recunoscintia scrutariloru 
scientifice si ingenieloru persévérante in cercarea adeverului, 
cari studiéza cu o diligintia, ce nu cunósce oboséla, totu ce 
a supusu Domnedieu privirei si scrutarei spiretului omenescu 
in acestu vastu universu; cari la lumin'a sciintiei străbătu 
cu ocliii ageri ai sufletului loru in operele ascunse, enigma­
tice ale naturei, scruta ceriulu cu stele, mesura mărimea, si 
cursurile corpuriloru ceresci si depărtarea loru unulu de al-
tulu; cari se scoboru in rânz'a pamentului, si cetescu in 
anghiurile lui cele mai ascunse ca intr'o carte deschisa; cari 
prin inventiunile loru largescu orizontulu mintiei omenesci, 
inaltiandu-o pâna la cele mai ascunse taine ale naturei ; p re 
noi preoţii se ne privésca lumea ca pre atari , pre cari nu 
numai cà nu ne retiene neci frica, neci preocupatiune, a le 
dá acestu tributu de recunoscintia ; ci din contra, chiar' con­
ceperea sciintiei din unu punctu de vedere mai inaltu, mai 
nobilu, descépta in noi reverinti 'a cea mai adûnca, o anumita 
pietate religiósa façia de sciinti'a adeverata, si façia de mi­
nunile ce continua a le produce geniulu omenescu pe dî ce 
merge totu mai multe. 

„est; sunt item, qui scire volunt, ut scientiam suam vendant, et 
„turpis quaestus est; sed sunt quoque qui scire volunt, ut aedi-
„ficent, et Charitas est ; et item, qui scire volunt, ut aedificenturi 
„et prudentia est. Horum omnium solum ultimi duo non inve-
„niuntur in abusione scientiae ; quippe qui ad hoc volunt intelli-
„gere, ut bene faciant." adecă: „sunt, cari voiescu a sei numai cá 
„se scia, si acést'a e o curiositate urita; sunt, cari voiescu a sei, 
„cá se le mérga vestea, si acést'a este o vanitate urita; suntu éra 
„cari voiescu a scí cá se-si venda sciinti'a, si acést'a este o lăcomia 
„urita de câstigu ; dar' suntu si de acei'a, cari voiescu a sei, cá se 
„edifice pre altii, si acést'a e iubire; si suntu éra, cari voiescu a 
„sei, cá se se edifice ensi-si, si acést'a e intieleptiune. Dintre toti 
„acesti'a numai cei doi ultimi nu suntu vinovaţi, a fi abusatu de 
„sciintia, cá unii ce pentru ace'a voiescu a scí, cá se faca 
bine," 



Dându. inse espresiime reverintiei si pietatiei nóstre façia 
âe sciinti 'a adeverata; nu mi potu retacé totu odată pro-
testuiu. in contra abusuriloru deplorabile, ce s'au facutu si 
se făcu pâna astadi totu mai desu in numele si sub titlnlu 
sciintiei; abusuH, cari nu deservesc» de felin spre glor-i'a 
seclului nostru. 

Dar' ce cânta, talmi in sîrulu străluciţii alu juvaereloru 
de au ru? Ce caută talerii falsi in cursulu baniloru genuini? 
Cum de cuteza ratecirile mintii scrintite a se vêrî su masc'a 

sciintiei, in curţile luminate ale sciintieloru adeverate ? Care 
li este planulu ce lu t iesu? C ă r e i scopulu ce-lu uniiarescu ? 
Se smulgă cu mân'a sacrilega din animele moritoriloru ce'a 
ce li este mai scumpii, mai pretiuitu, credinti'a ? ! cá se le dé 
in schimbu desperatiunea ? 

Eca-lu planulu, éca-lu scopulu loru ! 
Pentru ce cà nu a potutu remané santuariulu credintiei 

sânte crutiatu de atari triste a tacur i? Pentru ce cà nu le-au 
lasatu pre .amendóue, credintia si sciintia, neturburate in fe-
deratiunea loru na tura la? cari fiindu amendóue de origine 
domnedieésca, acum si delà natur 'a loru suntu avisate la o 
aliantia amicala împrumutata! 

S'au incinsu la lupta i n t i e l e p t i i l u m i i , la lupta 
in contra credintiei in numele sciintiei. Lupt 'a curge acum 
de secle, si o continua si astadi cu noua inversiunare naţii 
seclului lumineloru, laptat i si crescuţi pe pieptulu adulterinii 
alu sciintiei false, imaginate. 

Ce tare trebue se sté in temeliele sale acea credintia, 
spre clătinarea cari-a nu afla contrarii in arsenalulu celu 
mare alu sciintieloru neci o unica a rma; ci spre a o poté 
combate, suntu constrinsi a recurge la presumtiuni min-
tiunóse ! 

Obiectulu principalii alu atacuriloru loru este cu pre-
ferintia i s t o r i ' a c r e a t i u n i i , alu cari-a autorii venerabila 
e M o i se . 



Nu le-ar' pasa de tóta naraţiunea lui Moi se, de nu ar ' 
stá scrisu in ea, sî scrisu in sufletele aloru mii sî mii, cà 
(a sies'a dî) a c r e a t u D o m n e d i e u p r e o m u d u p a 
t i p u l u s i a s e m e n a r e a sa . 

Eca gliimpulu, ce le împunge ochii bolateci. Aceste sîre 
de o importantia egala cu eternitatea, trebne şterse cu ori-ce 
midilóce din cartea creatiunii; ca omulu, se nu véda in sine 
mai multu, decâtu unu simplu animalii, ivitu pe scen'a lumii, 
metamorfosatu din altu animalii, p. e. din o moima, supe­
riorii celoru alalte animale in desvoltarea facultatiloru, dar' 
nu destinsu de ele i n e s i n t i a , si prin urmare neci i n 
d e s t i n a ţ i u ne . 

Firesce, si acest'a ar ' fi c r e d i n t i a ; dar' credintia 
démna de apostolii, ce o vestescu. Combatendu c r e d i n t i ' a 
peste totu, si anumitu c e a r e v e l a t ă d e s u s u , ei nu 
suntu in stare a ne dá alta, decâtu éra c r e d i n t i a , cre­
dintia i m a g i n a t a , apta numai a surpa totu ce'a ce e no-
bilu, frumoşii si sântu in sinulu omenescu si in societatea 
omenésca. 

Si acest'a in numele progresului? cu arme supeditate, 
cum se pretinde, prin sciinti'a înaintata? 

A face definitiunea fiintiei si deslegarea destinatiunei 
omului aternata delà r e s u l t a t e g e o l o g i c e , si a l te de 
aceste, cu desconsiderarea consciintiei, demnitatiei sale ce 
traiesce in anim'a lui, cu desconsiderarea instinctului natu-
ralu innascutu lui ; nu e acest'a unu lucru anapod'a si pe 
dosu acum in manecarea sa? Se supra-edificâmu societatea 
omenésca si sortea ei n u p e a p l e c ă r i l e n a t u r a l e a l e 
a n i m e i o m e n e s c i , ci pe r e s u l t a t e l e p r e t i n s e "seu 
s p e r a t e a l e g e o l o g i e i ? Nu e acest'a neratiunalu acum 
a principio? Va justifica vre odată sciinti'a prin succesele 
sale o procedura nedirépta, care isbesce cu temeritate in 
şentiemintele cele mai poterice ale naturei omenesci?! 



Ei afirma, cà o-au justificaţii, si combătu murii ere-
dintiei agerii, eâtu neci diavolii scăpaţi din lantiurile loru 
tar tar ice nu aru oşti mai invorsiunatu. 

E bine, primimu lupt 'a , si in cousciinti'a deplina a 
triumfului sigurii, esîmu bucuroşii di.i cerculu magicii alu 
credintiei, cá se esaminàmu argumintele ce proptescu cre-
dinti'a nostra sânta, argumintele slabe, cu cari o combătu 
contrarii ei in numele sciintiei, la ensasi lumin'a sciintiei. 

Se vedemu deocamdată Materialismulu nou, imbracatu 
in forma mai fina; P a r v i n i s m u l u! i , . ^ , , , , i»«,.n.. 

Despre însemnătatea agiasmei 

Agiasm'a (aqiasma cuventu, grecesen ~ aqua benedict a, 
aqua lu&tralis, aqua cuhperzionis, Weilt v-a^er) 'si t rage in-
ceputulu din tempurile cele mai vechie, càci desî i n f o r m a , 
dar' i n f o n d u — cum se dice — pestrece crestinismulu. 

Inca la judei si la păgâni avea ap'a o inseninatato 
simbolica, in genere se considera de unu sinibolu alu cura-
tieniei esterne si interne, cu ca rea trebuia se fia înzestraţi 
i e i ce aveau se indeplinésca deosebitele ceremonie religiose; 
si tocm'a din acestu motivu se si intrebuintiá ap'a in multe 
si deosebite moduri in cultnlii acelora popóra. Asia d. e. la 
indieni aflamu ap'a sântî ta (intr'alu loru ntodu de sântîre !) 
— „Kosha" numita, carea se pregaíiá j>riii scufundarea ido-
liloru in apa, si se intrebuintiá la „judecat'a" lui Domnedieu 
(cându judeca pre cineva preoţii loru). La judei se aflá in tind'a be­
sericei unu vasu mare de arama, iu carele se păstra ap'a carea erá 
destinata pentru spălarea preutiloru inainte de intrarea in be­
serica. Totu o atare însemnătate avea si stropirea jutleiloru, 
cari devineau necuraţi in ceva modu, precumu si stropirea 
obiecteloru destinate pentru jertfa, Si la greci precum si 
Ja romani erá datina a se stropi inainte de a intra in tem-



piele loru •— cu apa (aqua ImtraMs, aqua adspersionis 
grecesce: cliernips) seau cà îndeplineau stropirea acést'a si 
preoţii. In tiud'a templului era asiediato unu vasu cu apa 
(grecesce: perirrliantorion) si stropirea se făcea la greci cu 
ajutorulu unui raiuu de oliva (thallos\ la romani cu unu 
stropitoriu anume (aspergillum) ér' la judei cu unu manunchiu 
(de plante) de isopu. 

Intrebuintiarea acést'a a apei a trecutu si la creştini 
ênca in tempurile cele dintftia ale erei creştine. Deja înca 
Tertulliami marturisesce espresu despre tlatiu'a crestiniloru 
celoru veclii a se stropi cându intra in beserica cu apa seau 
a-'si spelá manele si façi'a. Stropirea solemna cu apa sân-
tî ta —- cu agiasma — unii voiescu se-o reducă la pontefi-
cele Alesandru I, carele a fostu a sieselea papa dupa s. 
Petru. Acest'a scrie in obiectulu acest'a urmatórele: „noi 
sântîmu pentru poporu apa amestecata cu sare, cá cu acést'a 
toti se se sţropesca, sântiésca si curatiésca; si demândamu, 
cá si preoţii cu toţii se faca acést'a. Cà-ci déca nu ne in-
doimu, cà prin atingerea de poTa vestmentului domnediees-
cului mântuitorii] s'au vindecaţii morbosii : cu câtu mai vir-
tosu sântiesce Domnedieu prin poterea cuvinteloru sale celoru 
sânte elemintele prin care 'si recâştiga omulu slabanogu 
(morbosu) sănătatea corpului si a sufletului." 1 

S. Augustiim dîce: „Ceea ce observa intrci/a beserica 
si nit s'a dispusu in nevi unu sinodu, si a fostu totu de-
a-uu'a in datina., despre aceea se crede cu totu dreptulu, 
cà se trcuje numai delà apostoli.11 Acum'a tocni'a ap'a in-
trebuintiata la botezu si si agiasm'a, care se sântiesce pen­
tru de a stropi poporulu credintiosu a fostu in datina in 
beseric'a creştina prin tóté vécurile fora intrerumpere si mai 
este si astacli. S. Clemente prescrie in persón'a apostolului 

1 I. Ed. Domainko „Die gauze Christliche Lehre in Bei­
spielen I, Ţh. 33ţ. 



Mateiu urmatóri 'a beneciiventare a apei (si a oleiului): „Eu 
Mateiu dispunu in privinti'a apei si a oleiului, că epiaco-
pulu se binecuvinte ap'a. Dêca acest'a nu e de f&çia, se 
o binecuvinte preotalu asistata de diaconu." Aci se amin-
tesce apoi si rogatiunea care se dîce eu acést'a ocasiune. 
Totu asemenea invétia si s. Dionisiu si s. Vasiliu, dintre 
cari aducemu numai cuvintele cestui din u rma: Sântirea 
apei — dîce s. Vasiliu — e o invetiatura tradiţionala — 
delà insusi apostolii. 

Inse date secure, despre intrebuintiarea apei sântite se 
afla in actele unui sinodu vecltiu tienutu la Nantes (in 
Franci 'a), — intr 'unu canomi a Eppului Hinkmar din Rheims 
si la Walafrid Strabo. Stropirea cu agiasma e o lucrare 
liturgica, carea ni vine înainte seau cá de sene statatória 
seau cá ceremonie concomitanta (insocitória) a al tom func­
ţiuni liturgice. Casulu antaiu obvine in beseric'a reseriténa 
la „ B o t e z u l u D o m n u l u i " , cându dupa s. liturgia ésa 
preotuíu imbracatu in totu ornatulu clinpreuna cu totu po-
porulu la r i u , s e a u l a l o c u l u , u n d e - i g ă t i t a a p ' a , 
m e r g û n d u i n a i n t e a p r e o t u l u i c u l u m i n ă r i l e s i 
c u t a m a i a r i u l u " si cântându cantorii tropariale prescrise 
unde precumu scimu se face „ s â n t î r e a a p e i " dupa ru-
bric'a prescrisa (vedi Eucliologiulu — Molitvelniculu —) 
cu care apoi se stropesce antâiu preotulu pre sine 
apoi pre cântăreţi si intregu poporulu, care luându'si 
„agiasma" in vase se întorce pre la ale sale, stropindu 
cu dêns'a. pre unele locuri, vitele, grasduri le; ér' re-

masiti 'a pastrându-o de leacu preste anu. — In beseric'a 

apuséna stropirea cu „agiasma" e mai clésa de câtu in be­

seric'a resariténa, fiendu-ca acolo se face ín tót a dominec'a 

nemidilocitu inainte de celebrarea solemna a s. liturgie. 

Anume, preotulu, care are de a celebra (sluji), imbracatu 

fiendu in „ p l u v i a l u l u c e l u v i o l e t u " (care are forma 

unui felonu grecescu, numai câtu cà pluvialulu ajunge mai 



până diosu) seau si numai in „ s u p e r p e l i c i u " (camesia 
alba pâna la copse) stândn in aintea altariului cânta o cân­
tare acomodată tempului sacratu respectivu anume, seau: 
„Asperges me" seau „Vidi aqiiam" si stropesce in form'a 
crucei mai antâiu altariulu (afora de casulu cându e espusu 
„Sanctisimum") ; apoi ' s i atinge cu stropitoriulu (Aspergillum, 
Aspersorium) fruntea, dupa aceea se intórce spre presbyteriu 
(loculu unde stau clericii) si stropesce pre toti clericii pre­
cum si pre toti credintiosii in drépt 'a si in stâng'a. 

Percurgûndu nai'a (besericei) prin mediulocu, recitéza 
psalmulu 50. „Miserere" (Indura-te spre mine D-dieule\ 
Reintorcûndu-se la altariu dîce (oratiunea) o rogatiune, in 
carea róga pre Domnedieu, cá se t ramétia spre binele totu-
roru celoru adunaţi in beserica pre angerulu seu scutitoriu. 
La capetulu s. liturgie se mai stropesce odata clerulu si po-
porulu, ceea ce se intempla pre multe locuri chiar' si in 
dîle comune dupa asia numit 'a missa parochiala. 

Atât 'a despre stropirea cu agiasma cá lucrare liturgica 
independenta. 

Cá ceremonia insocitória aflamu stropirea cu agiasma 
in ritulu s. botezu. „De nu se va nasce omulu din apa si 
din spiritulu sântu, nu va potê intra in imper ati1 a lui 

Domnedieu."1 Apoi la i n c h i d e r e a m o r t u l u i i n c o s ­

e i u g u , vá se dîca in cele dóue mominte estreme aie vietiei 

omenesci : cându intra si cându ésa omulu din lumea acést'a ! 

In urma la „sacramentalia" — obiectele seau lucrurile 

cari suntu de consacratu de comunu se stropescu — dupa 

rogatiunile îndatinate — cu apa sântî ta. — 

Se stropesce cas'a inainte de a se muta omulu intrêns 'a 

si pâna ce se pote face mai târdiu „sfestani'a" (sântîrea 

cea mica a apei) cà-ci poporulu crede, ca pote se fi am-

blatu prin dens'a „duchurile cele necura te" ! — In beseric'a, 

? Ioanu III, 5, 



apuséna se stropescu credintiosii eu agiasma si cându intra 
si esu din beserica, Datin'a acést'a a datu ansa, cà in tind'a 
besericei s'a pusu anume unu vasu cu agiasma (Cantharus, 
Zabriim, Nymphaeum, grecesce : Pftiale). . Mai târdiu s'a 
mutatu acést'a „ f u n t i m a s a c r a " in nai'a besericei de 
comunu intiepenindu-se intr 'unu părete indata la intrarea in 
beserica, in care fia care crestinu cându intra si cându ésa 
bagûndu-si degetulu aretatoriu alu manei drepte se insémna 
cu semnulu crucei. 

Suntu atari vasa si portatile, cari se folosescu la stro­
pirea persóneloru, lucruriloru si a locureloru cu agiasma. — 
La noi in beseric'a orientala cine nu cunósce „datin'a ain-
blarei cu crucea" in ajunulu Botezului Domnului, cu carea 
ocasiune scimu cà se porta agiasma pre la casele credin-
tiosiloru ? ! 

Intre confesiunile creştine protestanţii si reformaţii cal-
viniani cu unu cuventu novatorii din seclulu alu XVI-lea n'au 
agiasm'a, càci ei au scosu-o din beseric'a loru — cându au 
scosu cele 5 sacraminte si alte datine seau ceremonie, — 
destulu de apte spre a stirni si nutr i in poporulu de rôndu 
semtiementele pie si religiose! 

Dar ' acum'a se vedemu e f e p t e l e agiasmei. Efeptele 
agiasmei suntu de dóue specii: s p i r i t u a l i s e a u s u H e ­
t e s e i s i c o r p o r a l i s e a u t r u p e ş e i . 

Efeptele sufletesci se reducu la urmatóriale: 1. Agiasm'a 
scóte si alunga spiretele necurate si certările acestor'a din 
ómeni si locuintie. 2. Curatiesce pecatele lesne iertatórie. 
3. Alunga intipuirile si cugetele despre satan'a precum si 
distractiunile in rogatiune si alte acte de pietate. 4. Rădica 
mintea omului delà cele pamentesci si o dispune spre roga­
tiune si meditatiuni (cugetări) pie seau evlavióse. 5. Câş­
t iga omului darulu, plăcerea si presenti'a spiretului sântu. 
6, Dispune si pregatesce pre omu spre credinţi 'a tare si sta-



tornica a (misterialorii) taineloru domnedieesci si spre pri­
mirea mai désa a ss. sacraminte. 

Stropirea cu agiasma delatura tote impedecamintele, cari 
ar' fi in stare a altera seau a nimici faptele ss. taine si a 
pietatiei crestinesci. 

Chiar' din aceste motive pre lângă cele amentite s'a 
asiediatu in beseric'a apuséna — la usîle besericei — vasulu 
statornicu cu agiasma, cá cei cari intra in beserica, stropin-
du-se cu dens'a, se-'si departe — baremi pe momintele in 
cari 'su in beserica — cugetele si grigiele lumesci si se se 
dispună mai bine spre rogat iune; ér' cei cari esu se se in-
trarmeze in contra ocasiuneloru (prelegiului) de a pecatui. 

Efeptele trupeşei (materiali) ale agiasmei suntu: 
1. Scutesce — tiárinele de nefruptivitate. 2. Curatiesce 

aerulu celu stricatiosu si alunga pestilenti'a si alte morburi 
contagióse. — S. Bernhardu a sântî tu si sare pe tempulu unei 
bole ce grassá intre vite si a lasatu a se dá acestor'a, si 
bol'a a incetatu. 

Cà prin agiasma, sare si oleiu consacratu s'au câstigatu 
in deosebite suferintie sufletesci si trupeşei alinare şi vinde­
care, ba cà s'au facutu chiar' si minuni, ne spune istori 'a 
besericésca din seclii cei dintâiu. Cá astadi efeptele aminti te 
mai susu ale stropirei cu agiasma nu le esperiamu totudeaun'a 
caus'a este cà nu suntemu demni, cà-ci D-dieu resplatesce 
numai increderea cea adeverata sî anim'a cea buna a omului, 
si apoi Domne! câtu de fari suntu astadi atari individi 
pr intre bieţii moritori! 

Altu cumu e unu lucru afora de tóta indoél'a, cà lu­
crurile consacrate primescu potere spirituala numai prin ro-
gatiunile besericei si anume din meritele Mantuitoriului, dupa 
mesur'a increderei si a credintiei statornice a crestiniloru. 

Despre efeptulu miraculosu alu agiasmei ni marturisesce 
intre altele si următori 'a intemplare. In anulu 885 s'a alesu 
in Rom'a de pontefice unu preotu piu — cu numele Stefanu 



— si ênca in contra vointiei sale Pre atunci tiér'a erá in­
undata de o multîme ingrozitória de locuste, cari pradáu 
totu ce le stá in cale. Piulu pontefice 'si luà refugiulu la 
rogatiune si imparti intre poporu agiasma si lucru de mi­
ra tu l unde numai stropiá si ajungea câte unu picuru din 
acea agiasma nu se mai aretá neci locusta. 

V. O r . Ii orgo v a i m . 

Consideratului asupra ceioru siepte doreri ale P. C. 
Vergure Marfa. 

D. S. Alfonsu Maria de Liguori. 

I. 
Patr i 'a nostra terestra este un'a vale de lacreme, unde 

omulu nasce nu pentru de a duce una viétia desfetata si 
plena de bucuria, ci dein contra: pentru de a plânge si pa­
timi. In tote dîlele are se sufere diverse greutăţ i si rele, 
ce-lu intempina. Cu câtu mai amara ar ' fi acést'a viétia, 
déca ar' sei omulu vitregitatile fietórie, cari adeca-lu voru 
intempina in decursulu vietiei sale? Ar' fi forte nefericitu, 
celu-ce ar ' prevede greutăţi le si neplăcerile, ce-'lu voru in­
tempina in decursulu vietiei sale, precumu dice Senec'a: 
(Calamitosus esset animus futuris praescius, et ante miserias 
miser). Domnulu ascundiendu fietoriulu nostru, ne areta cà 
are indurare de noi, cá patimele si suferentiele prein cari 
debe se trecemu se le suferimu numai una data si numai 
atunci cându ni se intempla. Dar' acést'a indurare nu a 
avutu façia cu P . Verg, fiendu cà Domnulu voii cá dens'a 
se fia intru tote asemenea fiiul ui sen, deci P . C. V. avea in 
aintea ochiloru tote suferentiele fietórie, ce dens'a le va su­
porta, si acestea fura patimele si mórtea iubitului seu fiu. 

Si éta, cà abea luà Simeonu betranulu in braçiale sale 
pre prunculu Isusu, predice Pré Curatei, cà acestu pruncu 
divinu va fi contradisu si persecutatu de toti, si cà pentru 
acestea anim'a densei va fi străpunsă de spad'a dorerşi. 



P . C. V. dise una data càtra S. Matildé, cà acést'a 
profeţia i-a schimbatu tóta bucuri'a in întristare, fiendu cà 
scieá dens'a mai inante, cà fiulu seu trebue se-si dèe 

viéti'a s'a pentru mântuirea lumei, dar' acumu cunoscù si in 

particulariu — si mai deosebi — patimele si mórtea in-

fioratoria a fiiului seu. Cunoscù, cà densulu va fi contradisu 

ín tote, contradisu intru propunerea doctrinei cá densulu 

este fiiulu lui Domnedieu, fiendu cà in locu de a fí crediutu 

de fiiulu lui Domnedieu, fu stigmatisatu de blastematoriu pre 

cum 'lu dechiara ticalosulu archiereu Caifa. 

F ú contradisu in onore si reputatiune fiendu t ractatu 

de ignorante, cá profetu falsu, cá nebunu si demoniacu, cu 

unu cuventu Isusu fú stigmatisatu de unu omu asiá de fora de 

lege, in câtu precumu disera Ebreii catra Pilatu, nu erá 

necesariu se faca procesu contr'a densului, cá se-lu condamne 

la mórte, de óra-ce cu toţii Iu recunoscu de atare. Isusu 
fù contradisu si persecutatu inca si in momentele ultime ale 
vietiei sale, scuipitu in façia, incoronatu cu spini, impunsu 
in costa cu suliti'a si condemnatu la mórtea rusinósa pre 
una cruce de lemnu, intre omenii cei fora de lege. Davidu, 
in midiloculu desfefàriloru sale regesei, audîndu delà Prof. 
Nathan mórtea fiiului seu, nu 'si aflá pacea, ci de intristare 
plângea, postíá si jaceá pre pamentulu golu. Dar ' Prea Cu-
rat 'a Verg. Mari 'a asculta cu anima liniscita profetî'a despre 
mórtea fiiului seu, si acést'a o suferi cu linisce si pacientia. 

Dai-' cu tote acestea ce dorere trebui se sufere avendu in-
aintea ochiloru pre iubitulu seu fiiu, din a cărui gura esiáu 
cuvente ceresci si plene de mângaeVe, dar ' cari voru fi totu 
déun'a-data si caus'a mórtei s'ale. Mare tor tura suferi Avramu 
in celea trei dîle in cari sciá, cà-si va pierde pre fiiulu 
seu! Ah! nu in tempu de t re i dîle, má in tempu de 33 de 
ani suferi P . C. V. un'a atare dorere. Ins'asi P . V. M. re­
vela unei muieri cuvióse, cà nu avea nece una óra, in carea 
acea dorere se JIU străpungă anim'a ei. 



„De câte ori, — dise P . Curat 'a, — cautám la fiiulu 
meu, de câte ori lu infasiám, de câte ori vedeam manele si 
petiórele lui, de a tâ te ori anim'a mea erá cuprinsa de nóua 
dorere, pentru-câ cugetam cum se va crucifige!" Unu devotu 
alu P . Curatei scrie, cà sciendu deja Mari'a câtu va suferi 
fiulu seu, cându-i dedea lapte, cugeta la veninulu si ocetulu 
cu cari lu voru adapá judeii. Candu lu-infasiá cugeta la fu-
niele, cu cari 'lu voru legá judei i ; cându-lu luá in braçia 
lu socotía cá si cum ar' fi crucificsu, si cându dormiá 
lu priviá cá pre mortu. Aceste cugete infricosiate tormen-
tându anim'a Prea Curatei, ochii sei eráu pleni de lacreme, 
si tote momentele vietiei sale eráu amarîte de acést'a dorere. 
Cu câtu se apropia mai ta re tempulu patimeloru si suferin-
tieloru fiiului seu, cu atât 'a mai multu se apropia de anim'a 
ei acelu pumnalu de dorere, care lu profeţi Simeonu. 

Nu avemu dara de a ne lamenta in dorerile nóstre 
celea neinsemnate, sciendu cà nece Isusu, nece P. C. V. nu 
au refusatu a suferi in tóta viéti'a loru una paterna asiá 
de infioratória pentru mântuirea nostra. 

Intru un'a di se aretâ Isusu unei calugaritie carea ja-
ceá pre patulu doreriloru de multu tempu, voiendu se-o insu-
fletiésca cá se continue a suferi cu pacientia dorerile sale, 
precumu suferi densulu pre cruce. Dar ' religiós.'a vaietandu-se 
respunsè lui Isusu: Domne Tu numai trei ore aisuferitu pre 

cruce, dar eu suferu acést'a cruce de mai mulţi ani. Isusu 
inse i respunse asiá : Ce dîci ? ! Nu sei cà eu din primulu mo­
menta alu conceptiunei, suferiamu in anim'a mea tote acelea 
ce am suferitu apoi pre cruce ? ! — Asiá dar' cându ne plân-
gemu noi asupr'a doreriloru nostre, se ne intipuimu, cà astu 
feliu ne respunde si nóue Isusu si P . Curat 'a Verg. — Paren-
tele Roviglon naréza, cà unu june óre care avea datena de a 
visita un'a icóna a Prea Curatei, carea erá depinsa cu siepte 
sabie infipte in pieptulu seu. Se intemplà cà junele intru 
una nópte pecatui greu } ér' in diu'a urmatória merse dupa da-



tèn'a s'a cá se visiteze icón'a. Dar ' ce vediù ? Vediù icón*a nu 
eu 7 sabie ci eu 8. Cautându cu mirare la acést'a audi una 
yoce cerésca, care-i dise, cà pecatulu densului i-a infiptu a 8-a 
sabia. Numai decâtu intielese élu acést'a, se mărturisi eu la-
creme si prein intrepunerea Prea Curatei, câştiga iertarea 
pecateloru sale. Noi inse se consideràmu, cà nu cu una spada 
am strapunsu anint'a P . Curatei cá acelu june, ci cu atâtea, 
câtu este, numerulu pecateloru nóstre. Se ne retienemu asia 
dar' noi credintiosii si se incungiuràmu tóta ocasiunea de a 
pecatuí, cá se nu causàmu doreri asia mari in anim'a densei; 
rogându-o totu una data cá se ne midilocésca grati 'a de a ne 
poté plânge pecatele si cá se potemu suferi cu pacientia tote do-
rerile vietiei acestei'a. Dr. l o a n u Arde l eanu . 

(Va unöá.) 

Cuventu de mangaiare pentru morbosu. 
I. Inainte de primirea s. maslu. 

Iubite creştine! — Nu e numai detorinti 'a, ci si unu semnu 
caracteristicu seau deosebitu alu creştinului celui adeveratu — 
teraetoriu de Domnedieu, cá se primésca dein mân'a lui 
Domnedieu necasuri si morburi cu umilintia si cu pacientia, 
se se incréda si se se lase totu de-a-un'a in voi'a cea sânta, 
care . are se dispue cu viéti'a omului dupa ale sale svaturi ne-
petrunse, precum e si vá fi de folosu sufletului omului cá se 
ajungă fericirea de veci, spre care l'a facutu Domnedieu, si la 
care ajungu numai aceli'a, cari moru in Domnulu — adecă : 
in credintia statornica si iubire adeveri tă câ t ra densulu 1 — 
pentru aceea Domnedieu din iubirea sa cea nemărginita 
câtra omeni a datu mortiei pre fiulu seu celu unulu nas-
cutu, cá totu celu ce crede intrensulu se nu mora ci se 
aïba viêtia de veci2 precumu si pentru cá se avemu intreu-

1 Apoc. 13. 
* loanu III. 16. 
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suin nu numai unu Mântuitpriu ci si unu esemplu, cum avemu 
se primiinu mórtea din niân'a lui Domnedieu cá asia se fimu 
părtaşi pentru meritele sale, unei morţi fericite in Domnulu. 

Asia dara 'ti pune tóta sperarea si in crederea. in meritele 
Domnului Nostru Isusu Christosu, cá se nu te parasésca Dom­
nedieu in ór'a necasului si a lipsei tale, ci se faca cu t ine ce si 
precurmi va afla de bine — pentru onórea s'a domnedieésca si 
pentru mântuirea sufletului teu. — Pentru de a intari pre célú bol­
navii in acést'a credintia si de a-lu impie cu acele daruri, de cari are 
lipsa a orônduitu Isusu Christosu tain 'a s. maslu -r— cá se-i scutésca 
in contra navaliriloru diavolului, — se-i mângâia prin darulu 
lui Domnedieu, cá asia intarit i — se li aline dorerile trupului si 
lipsele sufletului cu ajutorulu seu. Càci asiá dice Isusu Chris-, 
tosu prein apostolulu seu Iacobu : „ Este cineva bolnavu intre 
voi se ckiame preoţii besericei si se se róge pentru densulu. 
ungwndu-lu cu oleiu in numele Domnului; si rogatiunèa cre­
dintiei va mântui pre cehi bolnavu, si Domnulu 'lu va ri­
dică, si de va fi facutu pecate i se voru iertă lui.1 

Din aceste cuvinte apostolice — ale orônduirei domné' 
dieesci a s. maslu — invetiamu, cà prein acel'a se impartèsieséé 
bolnavului darulu lui Domnedieu, cà s. maslu servesce mor-
bosului spre mântuirea de veci si spre insanetosiarea trupului, 
cându aceea place lui Domnedieu; cà acel'a dà curagiu de a 
poté suferi cu pacientia — răbdare — dorerile mortiei; cà 
prin acel'a i se ierta tote pecatele cari dóra i-ar' fi mai remasu 
dupa s. mărturisire, déca 'si stirnesce părere de reu pentru 
acele, E bine dara, e mantuitoriu si lui Domnedieu placütu, 
cá se te impartesiesci« cu acést'a s. t a ina ; dar ' cá se o poti 
primi dupa cuvenintia, dî dupa mine: 

Caută o Domne Domnedieule cu indurarea T'a spre 
mine sierbulu Teu, care nie aflu acumu pentru slabitiunea 
trupului mieu in primejdi'a vietiei, si 'mi mângâie sufletulu 

1 Iacobu V, 14, 15. 



hí -

üieu, care mi l'ai datu Tu, cá asia insanetosiatu din acestü 
rèu, ce acumu me cérta, se sciu ca numai poterea T'a cea 
cérésca póté se ajute sufletele pecatóse, pentru numele si me­
ritele Domnului nostru Isusu Christosu, Aminu. 

IL Dupa primire seau impartesire. 

I. Cremst.! acumu poti se strigi cu Davidu profetulu : Dom-
nulu e lumin'a si mântuirea mea, de cine me voiu teme ? 
Domnulu e pazitoriulu vietiei mele, de cine me voiu infri-
cosiá ? 1 Darulu lui Domnedieu te-a provediutu si intari tu 
prin ungerea cea facutória de viétia in contra navaliriloru 
si ispiteloru diavolului, si poti se strigi liniscitu cu apos­
tolului „Cându e cu mine Domnulu, cine póté ceva contra 
meafu Te poti roga cu regele Davidu: „voiu a te iubi, pre 
tine Domne, tu esti tari 'a mea, scăparea mea, mântuitoriulu 
meu. Voiu spera intrensulu scutitoriulu meu, care me va 
primi pre mine; voiu lauda pre Domnulu si voiu s t r iga: 
asia me voiu mântui de toti inimicii mei. 

: Déca te-ar' nepadi ispite si te-ar' cuprinde isgonirile 
duşmanului, séu dorerile morţiei, privesce plinu de incredere 
la Isusu Christosu invingatoriulu mortiei si a iadului, care 
a d îsu : „venia la mine voi toti,, cei osteniţi si însărcinaţi 
si eu ve voite dâ repausu. Luaţi jugulu meu preste voi 
si invetiati delà mine, că sum blându si umilitu cu anima 
si veti afla repausu sufleteloru vóstre ! " 2 Adu-ti aminte de 
tainele lui cele sânte, si vei afla scutu si mângâiere, striga 
cu incredere càtra mam'a lui Domnedieu, pre carea o nu-
mimu s. beserica: mântuirea morbosiloru, scăparea pecatosi-
loru; mângaiatorea celoru intristati , ajutatóri'a crestiniloru, 
càci cumu invétia s. Bernard — ênca nu s'a audîtu câ s. 
Maria se fi paraûtu pre cineva, care 'si caută scăpare la 

1 Ps. 26. 
* Mat. XL 28, 29v 
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densa si o róga de ajidoriu si de intrepunerea la Domne­
dieu, pentru aceea redicati mânele debelate si genunchiele 
cele neputintiôse1 adeca incuragiaza-te in Domnulu si reniai 
statornicii in iubire càtra densulu, cá semenându in lacrime 
se seceri in bucurie aceea fericire, carea a gatitu-o Domnulu 
alesiloru sei. Darulu Domnului nostru Isusu Christosu se fie 
cu tine si cu voi toti. Aminu. „ „ 

T . Gr. B o r g o v a n u . 

r o l ó s e l e " b - c L n e i educatiMïii. 
Detorintiele parintiloru facia de crescerea fiiloru sei. 

(Fine.) 

E in datina a infrumsetiá mormintele celoru repausati, prin 
redicarea unui monumentu, a unei cruci de pétra séu si de lemnu ; 
care e o dàtina frumósa, ce ne aréta, cà omului i place a porta o 
grig'ia desclinita de genulu seu, — si in fine buna si frumósa ; — 
inse déca cine-va traindu in açésta lume numai atât'a a facutu 
pentru ai sei si pentru omenime, numai atât'a lasa dupa sene, 
si numai intru atât'a 'si eterniséza memori'a, intru câtu i-o 
eternisédia aceste monumente mute si supuse stricatiunei, — acel'a 
pune memoriei si numelui seu unu fundamentu forte slabu. In unu 
modu cu multu mai bunu, si cu cuvinte mai chiare si la intielesu 
vestescu faptele si binefacerile repausatîloru, stêlpii, monumentele 
cele vii : fii bine-crescuti. Parintîloru ! redicatî-ve dara ast'feliu de 
monuminte in fii voştri, si atunci amintirea vóstra va fi vectnica. 
Voi ve-ti merge din asta Iunie, inse faptele vóstre măreţie, amin­
tirea vóstra va fi păstrata prin fii voştri precum si prin cei ajunşi 
la fericire prin medi'Iocirea loru ; si asié din generatiune ve voru 
aminti in continu cu cea mai mare reverintia si iubire. Mormentulu 
vostru se va resipi de ploi si venturi; numele si amintirea vóstra 
inse va remané pentru vecia. 

Decumva vomu privi si dulcea mangaiare, pre care o sern-
tiescu părinţii chiar' si din colo de mormentu, reprivindu la fii 
sei, rernasi in lume, bine-crescuti si prin urmare fericiţi ; — pre-

Evrei XII. 12. 



ftum si la gréu'a si marea responsabilitate, ce vom avé de a dá 
înaintea judecători ului lumei, toti acei părinţi, cari si-au lasatu fii 
sei fora de crescere, — atunci ne vomu ineredintiá pe deplinii, cumcà in 
mare parte delà crescerea fiiloru atêrna si resplatirea parintîloru, 
séu pedepsirea loru chiar' si iu viéti'a venitoria. Voi parintîloru, 
sunteţi detori a dá fratiloru voştri unu trupu si sufletu intregu si 
sanetosu, pre aceste' apoi a le desvoltá, ingrigî si cultiva intr'o 
forma; voi trebue se ve ingrigîti si de fericirea lorii, pentru care 
veti primi resplat'a, ce vi se cuvine. Decmnva inse i-ati lasatu se 
crésca numai cá nesce arbori selbateci din pădure, fàra a ve in­
grigî de trupulu, si mai vêrtosu de crescerea sufletésca a loru, atunci 
crâncena va fí pedéps'a vóstra. 

Cine ar' numi intieleptu pre unu grădinari», care ar' cerca 
fructe gustuose si dulci in cutare gradina parasita, selbateca, in 
care nice densulii, precum nici alţii, n'au saditu nici altoitu nice 
baremi unu pomu? Si prunculu, déca nu se cultiva si cresce cu 
mare grigîa, atunci remâne selbaticu cà si unu spinu ; — éra spi­
nii nu produeu struguri. (Math. VII. 16.) 

In urma e schitu si ace'a, cumcà nu toti parintii-sii in stare 
de a dá fiiloru sei o crescere deplina, o crescere adeverata, in 
cas'a loru; inse se potu ajuta cu scol'a. Da! Pentru-cà impregïu-
rarile cu deosebire la uoi-su cu multu mai vitrege, decâtu cá pă­
rinţii se pota avé tempu de ajunsn si pentru instruarea si inve-
tiarea' fiiloru sei ; ma ce e mai multu, si insî-si părinţii in parte 
mare-su lipsiţi de acést'a. Scimu prea bine, cumcà in totac as'a ta-
talu e ' totu una-data si economulu — gazd'a — casei, mam'a totu-
una-data econom'a — si îngrigîtori'a ei. Cu aceste deregatorii apoi 
inca suntu împreunate mai multe detorintie, a caroru împlinire 
asemene nu se pote tragâna séu trece cu vederea, chiar' cá si 
crescerea fiiloru. — Fàra nici o deosebire inse, fia-care copila in-
cepêndu delà 6 ani pâna la 11, atâtu cu privire la poterile s'ale 
trupeşei, câtu si la cele sufletesci, se afla in o stare, in care spre 
nemic'a nu se póté folosi mai bine, de câtu spre a amblá la scola, 
cá se invetie a face deosebire intre ce e bine si ce e reu. Asié-
dara acei părinţi, cari si in acestu tempu alu vietiei 'si aplica pruncii 
la unele lucràri fàra nici unu folosii, séu dora-i lasa numai se 
amble pustii pre cele ulitie, — in locu de a-i trainite la scola, — 
acei'a lucra cu usiorintia, in contr'a detorintiei loru de părinţi, ma 
chiar' si in contr'a firei; de ora-ce unii cá acesti'a, cu voj'a si-facu 



pruncii sei nefericiţi, lipsindu-i de tota lumin'a si bunurile cresce-
rei. Despre atari părinţi nepăsători, se pote cugeta, cuincà de ar' 
fi cu potintia, ar' despoiá anulu de primavéra, si pomii 
cei roditori, de tote fruptele loru ; pentru-cà nice un'a, nici alfa 
n'ar' fi o fapta mai neintielepta si mai tirana, de câtu a despoiá, 
a lipsi sî împiedeca pre fii sei, in primavér'a vietiei, chiar' in teni-
pulu iutiorirei, delà câscigarea si aducerea frupteloru celoru mai 
dulci ale crescerei bune. 

Nu voiescu a dîce si niée nu se pote intari, cumcà nu se 
afla si mulţi dintre părinţi in o stare asié de misera si trista, in-
câtu nu potu se-si porte pruncii la scola; inse totu-si si acesti'a 
ajutaţi de intieleptiunea parintiésca, de vointi'a si iubirea cea ar-
dietoria, potu învinge tote acele lipse si neajunse. Pucini dintre 
părinţi se afla in o stare asié de miserabila, incâtu nice baremi in 
unele parti ale anului, — cum e pre sate iérn'a, — se nu-si pota 
tramite pruncii la scola, cu atâtu mai vêrtosu cà atunci nu le iéu 
nice unu folosu. Ér' acei părinţi, cari ascépta îndemnare, séu chiar' 
pedepse, si numai dupa acestea cu mare necasu 'si tramitu pruncii 
la scola, — acei'a se porta façia de născuţii sei cu mai multa ne­
păsare, decâtu chiar' vitele loru, pentru-cà nice aceste nu ascépta 
îndemnare la pasiune, cu atâtu mai puçinu pedepse batài si loviri ; 
ci de sine se ducu, de mânca si beu. 

Óre ce pote fi caus'a acelei receli, cu care se porta cea mai 
mare parte a poporului façia de scola si crescerea fiiloru ? — Cum 
se pote, de nice chiar' in acestu veacu alu lumiuei si sciintiei inca, 
pre mulţi dintre parinii nu-i poti convinge, nu-i poti face se pre-
cépa folosulu scolei si alu crescerei, ce se dà prin dins'a ? — Ace­
sta recela si acesta instreinare de buna séma vine de acolo, cà unii 
nu precepu, éra alţii nu voiescu a precepe, lips'a si folósele cres­
cerei, pentru-cà unii-su cufundaţi in vultórea nesciintiei, ér' altii-su 
dedaţi spre rele si beuturi intru atât'a in câtu in locu de a face 
bine fiiloru sei, le facu rele preste rele. Façia de aceşti părinţi ne­
fericiţi si vrednici de compătimire, nu remâne altu cev'a de facutu, 
decâtu cá dîn respoteri si in totu modulu se ne nèsuimu a-i lu­
mina si desceptá. Asemene avemu de-a purcede si façia de acei'a, 
cari suntu si acum'a pre lângă părerea vechia dar' rătăcita, cum­
cà adecă „si fetiorii miei voru trai, cum am traitu eu." 

Éta dara pre scurtu detorintiele parintîloru façia de cresce­
rea fiiloru sei si folosulu, ce-lu tragu din ace'a ; — éta si detorintiele, 



ce le are fia-care carturariu romanii si in linc'a prima totu preo-
tulu si invetiatoriulu, care-si cunosce si iub.esce statulu *eu, pentru-
cà numai desceptându si indemnându eu fapt'a si eu poterea cu-
ventului pre poporu la crescerea, educarea si instruirea fíiloru sei, 
va face, va pune fia-care jertfa plăcuta pre altariulu besericei, ua-
tiunei, patriei si a. intregei omenind. 

J. 1''. Negrutiu. 

X j a n g r a , patru, m o r m i n t e . 
Cá celu ce stà pe tierinure, plaugûndu cu gele 

Clinodele pierdute — in naufragiuri grele ; 
Astfeliu stau eu seracu si frânţii, 
Ma cà posiedu eu patru serine de tesauru, 
Ce nu l'asi da in schimbu, pe câtu argintii si amu 
In munţi si — abisuri pe pamentu. 

Părinte scuinpu, si mama dulce, niosiu si buna. 
Pre câţi iubiamu, toti dormu acum'a împreuna, 
Sub umbr'a lemnului maritu. 
In patru mici cuvinte câte mari clinode ! 
Culese — acum, si puse la olalta tote, 
Su glie reci, in lecui- sautîtu. 

Dar' vai ! in dàru mi este âtât'a scuinpu tesauru ! 
Asupr'a lui pândesce unu cumpliţii balauru: 
Alu morţii ângeru monstruosul 
Ce-a pusu in cale-mi porte — grele, înfierate, 
Cu zaruri tari pe ele, se nu potu străbate 
La bunu-mi scumpii, su glie diosu. 

Lu rogu, pretindu, apelu la dreptu-nii de avere, 
Reclamu, conjuru, probezu cu sila, cu potere, 
Tîpescu, gemu, sughitiu desperaţii ; 
Suspinele-ini devinu furtune furiose, 
Torinti se facu din lacrimele doreróse, 
Ce — erumpu din pieptu-mi sângeratu, 

Ca stanulu, ce smulsu de vifóra, roşu de valuri, 
Stà nemisïcatu in secle ; astfeliu porte zaruri ; 



Dom vanu consuma pieptu-mi frântuţ 
Ca-alu lui Tantalu, .ce-avendu 'nainte-o mare lata, 
Si póme dulci, for' se le-ajunga vre odată, 
Ardea in veci setosu flamendu. 

Si cá unu altu Âtlantu, damnatu se porte — in spate 
Olimpulu naltu, gârbitu su-atât'a greutate, 
In veci gonitu, in veci vecsatu; 
Astfeliu damnatu, sum eu, se-mi portu dorerea mare, 
For' ca se vedu in lumea larga — o mâna, care 
Se mi o iee induratu. 

Ce vedu? ce stea? prin norii trişti ai vietiei mele 
Lumina — o stea, ce-mi dice: curma a ta gele! 
Acuşi ve veti imbracisiá ! 
Ah sentiu cerescu! in morte voiu se aflu éra, 
Pre cari nu mui potù rapí, decâtu o fiera, 
O cruda fiéra cá — si ea! 

(1878.) J u s t i n « Popf lu , 

» D I N O P U R I L E S. T H A S C I Ü C E C I L I U C Y P R I A N U E P P U 

S I M A R T I R U m C A R T A G E N E A . 

CAFTEA DESPRE UNITATEA BASEBICEI CATOLICE 
tradusa de 

p E O R G i u P a s c a 

profesore. 
Gherl'a, Imprimarfa Georgiu Lazarn, 1879." 

Acést'a e titlulu unei brosiurele de 36 pagine, ce apăru in 
Gherl'a in dîlele aceste si se pote procura cu 15 cr. v. a. 

Io audîndu-i de nume nu numai m'am bucuratu cà chiaru 
in tempuri grele mai apare si câte unu opusioru — cu scopu de a 
paraliza nesuintiele neliniscitului spiritu moderau, ci si <iin res-
pectu la scopulu, pentru care e menita, — mi-am procuratu-o si 
deschidiendu-o am aflatu cà prevorbirea se inçepe cu ouventele; 
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„ïè in mâni si cetesce binevoitoriule leptoriu ! Cetesce acesta mica 
brosiura nieditandu, cetesce in una ora leniscita; si vei aflá cum 
s. Cyprianu (f 258) acum in seclulu alu treilea combatêndu pre 
Novatiani a lovi tu cumplita chiaru si pre desbinatorii si sectarii din 
tempulu nostru " 

Cetindu si io acésta brosiura mi-am propusu a refera pre 
scurtu despre cele aflate in dins'a atâtu in privinti'a limbei cátu 
si facia cu traducerea insasi. 

Scopulu domnului traducatoriu e de laudatu pentru cà a voitu 
se faca cunoscutu on. publicu romanu pre unu scriatoriu santu, 
ale carui eu vente din seclulu III. (251) resuna pana la noi, — in-
avutîndu literatur'a rom, si in ramulu scrierei eclesiastice, in care 
noi romanii nu prea multu ne potemu laudá ; — din impregiurarea 
inse ca Ds'a incepe cu tractatulu V din opurile genuine ale s. 
Ciprianu, unu criticu apriga ar' dice cà a inceputii clai'a cám 
delà midilocu. 

Aceste atiugûndu-le despre scopu trecu la limba si la tra­
ducere spunendu-mi părerile mele individuali. 

Aci inainte de a merge mai departe am se premitu, care e 
detori'a unui traducatoriu ? •— In totu casulu a spune originalulu 
editiunei, de pre care a tradusu, cá afiandu-se deintre lectori si 
vre-unu neliniscitu, déca ar' vré, se pota compara. Io nu dubitezu 
cà dora d. trad, nu ar' fi alesu editiunea cea mai buna, ci totuşi 
mi-ar' fi placutu se sciu mai alesu facia cu scrierile s. Ciprianu, 
pre care nu puçini s'au incercatu a-lu interpola. Nepotendu cunos-
ce acést'a din prevorbire, d. trad, nu-mi va luá in nume de reu, 
déca voiu fi comparatu traducerea cu editiunea latina, care o am. 
Acést'a e: D. I. H. Goldhorn Biblioteca patrum ecclesiasticorum 
selecta. Lipsiae 1839. 

Ad r e m . In câtu pentru limba in genere observu cà despre 
ori care traducatoriu se pote presupune cu dreptulu a avé scien­
ti'a limbei, in care a tradusu, pentru ca un'a traducere buna cere 
mai multa desteritate de câtu simpl'a compusatiune ; apoi e si ceva 
deschilinire intre a vorbi si a scrie bine in un'a limba; in acesta 
ne insielamu in mare parte, cà vorbindu bine, credemu cà scriemu 
bine romanesce. — Io sum de parère cà nu e destulu a scrie ori 
si cum in cutare limba, chiaru si candu dàmu intielesulu adeve-
ratu alu lucrului, ci delà unu scriatoriu de opuri — fia câtu de 
mici, se recere a respecta limb'a — mai alesu propria — atâtu fa-



çia cu ortografi'a câtu si cu sintacsea etc. In aceste direptiuni 
seriendu romanesce, nu e iertatu a fi indiferenţi si mai alesu facia 
eu ortografi'a, càci a scrie cu ven tele cu ori ce litere, ce curgu din 
pena, ori a fi cu respectu numai la foni'a poporului, care in.multe 
caşuri nu e eu-, ci cacofonia, e iertatu numai unor'a, nu si scria-
toriloru de opuri, cari voru se inavutiésca literatur'a. Se luamn 
esemplu de la străini. Ce aru face acesti'a candu fia-care scriatoriu 
ar' esî câte cu un'a ortografia dupa plăcu. Iertare se dà numai in 
cuvintele, acaroru origine, e obscura, inse unde pre langa scientia 
— apare dintre síre nepăsarea, eriticulu scrupulosu nu pote se de 
pardonu decâtu lui Pista, candu scrie la „Gur'a Satului." 

Domnulu trad, fay ia cu limb'a nu a aretatu rigorea meritata 
de demnitatea limbei in ortografia, termiuatiuni, contestu etc. pentru 
cà in brosiur'a d.-s'ale pre langa tota bunavointi'a convini cu multi-
siori erori ortografici, dintre cari unii suntu neiertaţi dupa părerea 
mea. 

Asia indata in prevorbire pre pag. P>. umple în locu de impie ; 
éra in traducere insasi chipu, presiadeinu, fonte, taieta, jesîre, si 
iesu, seninu, crescini, umblu, prorocea, deavolulu, fororea, corumpe-
torii, jertfa, vatematu, redica, ponêndu, vărsare, lapadându, lipiciosa, 
muma, rătăcire, manuntaile, vadia, rădăcina, sêmtiri, cbemá, incun-
jiura etc. Despre atâţia erori nu se pote presupune a fi toti erori 
de péna, cu atâtu mai puçinu, ca obvenu de repetîte ori. Dreptu 
cà unii suntu de pueiua însemnătate, inse alti-su neiertaţi, candu 
se prétende ori presupe perfect'a cunoscintia a limbei, si suntu 
erori mari. Asia de esemplu neci unu scriatoriu de ceva treba nu 
scrie umple si umbla, ci impie si ambla ; presiade cu a e provin-
cialismu prea urîtu. 

Nu potiu cuprinde pentru ce se se scria fonte si pone. De ce 
nu funte si pune, candu si la Plautu obvine funs, puns si romanulu 
dîce fûntana (cu â diu û), pune si punte. Seninu e numai provin-
cialismu neiertatu unui scriatoriu, si candu nu ar' fi concesu a re­
curge la latinulu serenus, s'ar' poté aflá in poporu. 

Nu e intemeliata scrupulositatea, cà déca ceneva nu s'ar' po­
té ajuta cu limb'a poporului neci cu deductiunile gramaticali, se 
nu recurgă si la latina, déca ne place a sustiené cà limb'a rom. 
de nu e primitiva in formele curate, e celu puçinu sora cu limbele 
române. Acolo vomu aflá cuventele : exeo, ambulo, impleo, serenus, 
diabolus. (gr.) furor, victima, radere si radix, de unde radicu si ra-



decina; acolo erro, erraticus, minutus, sentio, ratecescu, menuntu 
sentiu etc. Ci'ale produce tote ar' fl superfluu, cà suplenesce gra-
matic'a, care areta cà prorocire, déca ar' fi cuventu romanescu, 
s'ar' tiené, dar' si asia se tiene de IV. cojiig. unde imperfectulu 
regulatu se forméza adaugûndu a la infinitivulu cu i. = prorociá; 
corumpatoriu se forméza eu a delà cojunctivu. La cuventulu cres-
tinu radecin'a e cristu (crestu), lipitiosu se deriva delà lipitu si 
incetatianitele, jerfa si incungiuru au radecina in gr. ierevs si gy­
ros. Aceste suntu càli, pre cari ne potemu ajutá, de vomu a res­
pecta ortografi'a; apoi cumcà acést'a nu e de contemnatu si sin-
guru unu esemplu pote demustrá. E cunoscuta însemnarea verbului 
juni si injuru, precum si cuventulu gyros giuru ; din aceste se potu 
forma cuvente simfone dar' nu de aceeaşi însemnare, pentruca in­
juru, conjuru nu e totu un'a cu in giuru si incungiuru. 

Mei in terminatiuni nu e destulu de corectu d. trad., pentruca 
obvinu unele neiertate celui ce va se treca de scriatoriu. Asia: 
mâni, lacremi, mantuintia, statornici, clatinesca, conserveza, santie-
llia, budiale, seducatore, graitore, turburatore, etc. Aceste inca nu-su 
asia de minutiöse, cá se nu merite a fi atinse. Suntemu detori a 
tiené form'a terminatiuniloru gramaticali si din acelu indemnu, cá 
terminatiunile necorecte se le delaturamu din poporu prein corecte, 
pentruca de si poporulu dîce: mani, lacremi, nu urmeza a fi bene 
scrise cu i. Apoi terminatiunile in intia, ernicu-ornicu si enia suntu 
străine limbei rom. Corectu se dîce mântuire, santîre, (séu de place 
cuiva santetate) nu inse mantuintia, sautienia cá milostenia, blagos-
lovenia ; si pentruce se nu dîcemu stabili, deca avemu stabila cu a 
au e? Ce opu are verbulu observa si clatină (grec.) de codisior'a 
eza si esca din limb'a gr.? In catu pentru partecipie in ore de ce 
nu s'au scrisu in oria ad analogiam leptoriu din prevorbire ? 

Cám asia sta lucrulu si cu concordarea : verbulu a se depărta 
se tiene de I cojug. si in pers. 3 pl. concordandu-se cu subjectulu 
se scrie „se d e p ă r t a " nu d e p a r t u . Atari concordari ne esacte 
potu se confunde pre unulu carele ar' sei limb'a numai din carte. 
Pre p. 26 se dîce „éra sectariulu despartă fiii de mama (in altu locu 
muma) — cá si cum aci s'ar' demanda sectariului se des­
partă pre filiu de mama, ce credu cà d. trad, nu a voitu se dîca. 
Pre p. 28. nemene se nu invetia nedreptate, necredintia se nu in-
vetia cu a de si aci e cojunctivulu si erá a se scrie cu e; aseme­
nea pre p. 31 „fiulu se cerce pacea si se o urmeza, érasi cu a i a 
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locu dee. Dar' apoi in alte direptiuni, câte mai obvimi? pre p. 3. 
„fiu alu unei . . . mantuitorei, — pre p. 5. preintipuiri (in 
altu locu chipu, de ce nu typu deca s'a scrisu Cyprianu ? Nu cumva 
i-a venitu dlui trad, in mente Coprianu cum batujocuriau novatia-
nii pre santulu in mani'a loru delà cuventulu kopros ? Preintipuiri 
a vechiului Testamentu. Substantivulu e in plur. si articlulu con-
cordatu cu elu este ale. Pre p. 8 „calei vechia" subst. in genitivu 
si adj. in nominativu, cene a mai vediutu? P. 13 „ J e r u s a l i m u 
cetatea," romanesce s'ar' dîce: „cetatea Jerusalimului." P. 14 os-
petiulu lu-desemna, nu o-desemna. Pre pag. 17 „si de ar ' f i intorsa 
pre poporulu meu delà intogmelele loru, i-asiu fi intorsa pre ei delà 
g â n d u r i l e loru. 

Pote se fiu spre greutate onoratului cetitorii! cà infini atâtea 
deintre parietii unei brosiurele, cu tote aceste nu potu trece la 
contestu, seau pre cum dîce d. trad, la c o n t i e n u t u fora de a 
atinge ceva si despre alegerea cuventeloru si consecuinti'a logica 
deintre ele. Aci obvinu cuvente cá : cetesce cu leptoriu in unu sîru. 
p. 3. pogoritu in locu de coboritu, f o r t e si v i n c u l u , pentrucà 
t a r e si legătura nu e romanesce, gandu in locu de cugetu, pesti-
lentia esplicatu cu eolera si unanimitate cu buna contielegere etc. 

Traducerea in sene nu se pote dîce rea: scăderea e, cà d. 
trad, in unele locuri nu se vede a fi urmatu corectiunile mai pro­
babili din varietatea lectiunei, cu tote cà amentirea unom locuri 
dubiose, ar' fi radicatu valorea traductiunei. 

Pentru scurtime neci aci nu me estendu la multe. 
Pag. 6 sub I Testulu orig. este: „Plus metuendus et caven-

dus est inimicus, cum latenter obrepit, cum per pacis imaginem 
fallens occultis accessibus serpit, unde et nomen serpentis accepit." 
D. Pasca le traduce romanesce asia : „Mai- multu t r e b u e (pluries) 
a se teme de inimiculu carele se apropia pre nesciute si sub chi-
pulu pacei se furisia si se tereiesce cá sierpele, din care causa unu 
astfeliu de inimicu se si numesce sierpe." Ore nu erá mai aprope 
traducerea : mai multu e de a ne teme si păzi de inimiculu, carele 
vêrindu-se pre ascunsu si insielandu sub tipulu pacei pre furisiu 
se apropia sierpuindu-se, de unde a si luatu numele de sierpe ? 

P. 7. sub II Test. lat. „Unde nobis exemplum datum est ve-
teris hominis viam fugere, vestigiis Christi vincèïttis (vi v e n t is) 
insistere, ne denuo in cauti in mortis laqueum revolvamur. „Tra­
ducerea rom. e ; Din care causa ni s'a datu noue esemplu de a fugi 



de calea omului celui vechiu, si de a urmá lui Christosu celui vIÛ  
cá nu cumva fiendu nebagatori de sema se cademu era in latiurile 
mortiei." Pote că traducerea era mai corecta, deca cu consecuintia 
din precedenţi se dîcea : De aci ni s'a datu esemplu (de) a fugi de 
calea omului vechiu si a insiste in urmele invigatoriului Christosu, 
cá nu cumva nefieudu cu grigia (negrigîndu-ne) se ne re'ntortocam 
de nou in latiulu mortiei. N o u e si c e l u i potea remané afora, ne-
fiendu neci in latina, repetîrea pronumelui de atâtea ori duce a 
germanismu; destulu deca dîcemu n i s ' a d a t u , pentru ce se re-
petîmu cu n o u e ? Erá de ajunsu a dîce „omului vechiu si in-
vingatoriului Christosu ; se scie cà care omu vechiu — si care Chri­
stosu, de si nu se adăugea pronumele celui, apoi aci se esprimu in 
generalu. Ce pote suná mai urîtu de câtu un'a multîme de „care"^ 
cum e pe p. 9. „creştinii cari de si ambla, . . . care convingere . . . 
care dupa cum . . . cari noptea o numescu etc. si apoi IV érasi se 
incepe cu „care deca etc." 

Aci ni se justifica si dorinti'a de mai nainte de a alege edi-
tiunile mai bune pentru traducere. Christi viventis — lui Christosu 
celui viu cum l'a tradusu d. Pasca nu e lectiunea corecta, ci Christi 
vincentis, lui Christosu invingatoriulu. Acesta lectiune o justifica 
atâtu precedentile, unde se spune cà Christosu a invinsu pre insie-
latoriulu, câtu si prin urmatoriele mors vincitur. Pag. 9. IV. lati-
nesce: „Quae si quis consideret et examinet, tractatu longo atque 
argumentis opus non est. Probatio est ad fidem facilis compendio ve-
ritatis." Si cumu le traduce d. Pasca? „ C a r e deca le vá judeca si 
esaminá ceneva, forte usioru se va poté convinge despre adeveru. 
Prin pucine cuvinte a ( p e n t r u c e n u a l e ) adeverului lesne po-
temu aretá credinti'a." — Traducerea mai multu de catu libera! 
Unde se refere c a r e ? Aci dupa părerea mea nu erá opu a tra­
duce pre q u a e cu care si in urmatoriele apoi a se depărta intru 
atât'a de testu. — Ore nu erá mai aprope traducerea : E usioru a 
proba pre scurtu adeverulu pana la credintia, deca s'a dîsu cà 
tractatu longo atque argumentis opus non est. 

Sub IV. maidiosu: »Super ilium unum aedificat ecclesiam suam 
et illi pascendas mandat oves suas." Cuventele suntu pusa in [—] 
spre a aretá dubiulu unor'a despre originea loru delà S. Ciprianu. 
Atari caşuri d. trad, in totu loculu le trece cu vederea. Traducerea 
d.-s'ale : Pre acest'a singuru a ziditu Baseric'a sa si lui i-a concre-
diutu oile s'ale spre a le pasce. Erá corectu a dîce: Pre acelu 
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unulu edifica baseiïc'a s'a si lui-i concrede se pasca oile s'ale ; pre­
sented conveniá nunumai pentru cà asia e si in latina, dar' 
si pentru momentositatea obiectului, de ora ce presentele in locu 
de perfectu (istor.) pune înaintea ochiloru cu colori mai vie fapt'a 
templata. 

D. trad, in unele locuri a omisu si propusatiuni, asia pre p. 
23. sub XVI. „Et quomodo damnes et Mambres restiterunt Moysi" — 
suntu omise si dein contra „homines corrupti sensu reprobi circa 
fidem" suntu vérité in traducere, de si nu in pucini codici si edi-
tiuni lipsescu acestea. Prin omiterea celoru de antaniu se confunde 
sensulu urmatorieloru, càci relativu la homines corr. ş. reprobi c. f. 
se dice „sed non proficient plurimum, imperitia enim eorura mani­
festa erit omnibus sicut et illouum fuit." (Quorum?) D. Pasca le 
traduce: Ci nu voru spori multu (pentru ce nu prea rnultu — plu­
rimum ?) cà nebuni'a loru a r e t a t a v a fi t o t u r o r ' a , p r e c u m 
s i a c e l o r ' a a f o s t u " (Poftimu topica escelente! De ce nu va fi 
aretata tot. precum a fostu (aretata) si a acelora.) (Sicut et illo-
rum fuit — precum si acelor'a a fostu.) Cum se va poté sei unde 
se refere pronumele a c e l o r a , deca Jamnes si Mambres nu pre-
cedu in traducere? a inainte de a c e l o r a nu erá iertatu se lip-
sesca cà suplenesce pre substantivulu ( n e b u n i ' a ) genitivului 
(acelor'a) si are se stè înaintea genitivului de câte ori nu se re­
pete substantivulu. Asia dîcemu de es. c a r t e a m e a s i a l u i , 
nu c a r t e a m e a s i l u i . Aci oprindu-me rogu pre d. trad, se 
nu iè in nume de reu pentru asta digresiune, cà nu am facutu din 
reutate façia de traducerea d.-s'ale nici cu scopu de alu disgustá; 
apoi sum convinsu cà d.-sa candu a esitu in publicu a fostu 
resolutu a stá façia si cu critic'a ; cu acesta critica moderata am 
voitu a-i dá indemnu, cá deca cu ajutoriulu lui Ddieu vá continua 
traducerea unui opu atâtu de necesarul si folositoriu — se nu-si uite 
neci de limba. 

Gherl'a, 30 diecemvre, 1879. 

Joanu Papin. 



R E V I S T A . 
métropolitaine P r i m a t e alu R o m â n i e i insoçitu de 

inaltulu cleru s'a infaçisiatu in ajuuulu Nascerei Domnului la pa-
latulu princiarul din Bucuresci cu sant'a icóna a Nascerei si in 
presenti'a Mariiloru Loru a facutu rogatîunile. Dupa acést'a Inaltu 
Pré Santi'a S'a a luatu dejunulu eu Altetiele Loru Regale. 

S e r b a r e a dilei Botezu lu i Domnulu i in B u c u r e s e i . 
In diu'a botezului Mantuitoriului nostru Isusu Cliristosu, A. S. Re­
gale Domnulu României la 10V2 őre diminéti'a, a mersu calare,— 
insoçitu de d. ministru de resbelu, de statulu maiorii si escortatu 
de escadronulu de gendarmi, — la beseric'a Zlătari, unde, incun-
giuratu de cas'a Sa civila si militară, a asistata la oficiulu divinii, 
de façia fiindu dnii miniştri si înaltele corpuri ale Statului. — 
Dupa seversirea sântei liturgii, a urmatu procesiunea delà beseric'a 
Zlătari pana la pavilionulu de pe malulu Dêmbovitiei. — Proce­
siunea s'a pusu in misicare in ordinea urmatóre : unu detasiamentu 
de gendarmi pedestri; tote drapelele corpuriloru de garnisóna, 
preoţii cu sântele icône, urmaţi de inaltulu cleru, dopa ordinulu 
loru ierarchicu; d. prefecţii alu politiei capitalei; dnii adjutanţi 
domnesci ; d. maresialu alu curţii. Apoi : A. S. R. Domnulu cu I. 
P. S. S. Metropolitulu Primatu, avendu la drépt'a si la stâng'a 
câte 6 oficieri din diferitele corpuri ale garnisónei. In urma: dnii 
miniştri, înaltele corpuri si dnii oficieri, care nu se aflau in frontu. 
La pavilonulu Dêmbovitiei incepù ceremoni'a sântirei apeloru. In 
momentulu cându Inaltu Pré Santi'a Sa a pusu sant'a cruce in 
apa si s'a intonaţii cântecului In Iordanu botezandu-Te Tu DómneH 

tunurile din délulu Spirei incepurà a dá salve. — Dupa terminarea 
ceremoniei A. S. R. Domnulu a beutu din agiasma si a sarutatu 
sant'a cruce. Inaltu Prea Santi'a S'a a invocaţii binecuventàrile a 
Totpoternicului asupr'a Altetieloru Loru Regale. — Procesiunea 
utmandu aceeaşi ordine cá la venire s'a intorsu la beseric'a Zlătari, 
dupa ce I. P. S. S. Metropolitulu Primatu a stropitu cu agiasma 
drapelele armatei. — A. S. R. Domnulu, dupa acést'a a incalecatu 
si a mersu pe bulevardu inaintea statuei lui Mihaiu Vitézulu, unde 
avendu la stâng'a pe d. ministru de resbelu si incungiuratu de 
statulu-majoru generalu, a primitu defileulu trupeloru garnizónei, 
comandata de d. generalu de divizie, A. Cernatu, care, in timpulu 
defileului, s'a tienutu la drépt'a Altetiei Sale Regale.— Dupa ter­
minarea defileului Alteti'a S'a Regala s'a intorsu, la órele 12 la 
Palatu, in aclamatiunile numerosului publicu care se aflá pe strade. 
In aceea di, la órele 6 sér'a À. S. R. Domnulu a binevoitu a în­
truni la prânÉM pe d. ministru de resbelu, pe toti dnii generali 
si oficieri d fKÀisona , in numeru de 90 persône. — Dupa prandiu 
A.*S. R. Dőwp'lpa venitu in apartamentele in care se aflau strinsi 
dnii oficieri si a convorbitu, in modulu celu mai gratiosu, eu mare 
parte din domniile loru« 
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Scopur i filantropice. Domnitoriulu României a sancţio­
nată in dîlele acestea unu regulamentu pentru portatorii. codiceloru 
de mila, spre adunarea ofrandeloru delà, creştinii evlaviosi in fa-
vórea besericeloru serace si a altoru stabilimente de benefacere: 
scóle, spitale s. a. 

M o r t u l a a l t a r i u . Unu preotu catolicu din Brünn pe 
cându cetiá evangeli'a in beserica de odată esclamâ cu o voce 
tremuranda: „nu s c i u c e e s t e cu m i n e , m i - e s t e f o r t e 
greu." Cu aceste cuvinte se intofse si puse capulu pe altariu, in 
care positiune remase mortu. Mulţimea din beserica spariata de 
acést'a intemplare lu-udà cu apa rece, crediendu cà este lesinatu. 
Venindu mediculu constata inse cà este mortu in urm'a unei lovi­
turi de inima. 

Reuniunea invetiatoriloru romani gr. or. din tractulu Lipovei intru amen-
tirea primei aniversari decenale delà esistenti'a sa, a oferitu unu capitalu de 
400 fi., care manipulându-se conscientiosu prin unu comitetu de siepte însi, — 
alegûndu din anu in anu, dintre membrii Reuniunei, — sî sporindu-se prin 
contribuirile marinimóse ale membriloru Reuniunei, precum si a altoru conna-
tionali sî compatrioţi : se servésca de fondu la redicarea unui gimnasiu ro-
manescu in Lipov'a. Domnedieu benecuvente acesta întreprindere nationale 
sî miscându spre dărnicia animele celoru mai cu stare faca : cá acesta idea se se 
realiseze câtu mai curûndu. — Din parte-ne promitemu totu succursulu possibile 
spre ajungerea acestui scopu. 

Necrologu. A repausatu : V a s i l i u P o p u teologu de cursulu alu I V-lea la 
Institutulu teologicu din Gherl'a, in 16/28 ianuarie la cas'a parintiésca in Ce-
tanu. Astrucarea i-s'a facutu in 19/31 ian. concelebrându si concionându doi 
membrii din Redactiunea diurnalului nostru. 

C o m p e n d i u de Ig ien 'a g e n e r a l a si a p l i c a t a de 
C o n s t . C. C o d r e s c u doctoru in medicina, medicu primariu alu 
spitaleloru . . . Barladu 1880. Pretiulu 5 lei noi. — Cuprinde inve-
tiaturi indispensabile pentru educatiunea si formarea fisica a 
omului. 

l iUminator iuIu va fi titlulu unui nou diurnalu politicu 
care, in Proprietatea Dlui M. D r e g h i c i u si su Redactiunea Dlui 
P. R o t a r iu, va aparé in Temisiór'a delà y i s martiu a. c. inainte 
in tóta septeman'a de doue-ori: Mercuri'a si Sambat'a. — Pretiulu 
de prenumeratiune pentru Austro-Ungari'a pre restempulu delà y i ţ 

martiu pâna la finea anului curente e 6 fl. 35 cr., altmintrea pre 
y 2 anu 4 fi., y 4 anu 2 fl. v. a. — Precum spunu urzitorii acestui 
diurnalu, in P r o g r a m ' a emissa: „ Luminator iulu" nu se va in­
géra nici va voi a figura de datatoriu de tonu in politic'a romana 
inalta, neci va nisui din respoteri a turbura ap'a domniloru, ei 
elu lasandu politic'a si sistem'a guvernamentala actuala a merge pre 
calea in carea a apucatu, pana la finea ei, — va nisui a lumina si 
invetid pre poporulu romanu despre adeveratele s'ale drepturi si in­
terese, despre conceptele patriotismului adeveratu. wţam 

Proprietariu, Editoru si Redactoru respundietoriu : Niculae iţeKeu-Negrutlu, 

Gherl'a. Imprimări*» «Georgiu Lassaru." 1830. 




